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A vadházasságok.
ii.

A vad házasságok egyházi, társadalmi, hatalmi és 
jogi szempontból egyaránt üldözondók.

Az. egyházi jog szempontjából azért, mert a törvé
nyes házasságban élők, látva a vadházasságban élőknek 
büntetés nélküli elválhatásál és másokkali újabb össze- 
állását. egymás iránt elhidegülnek és számtalan esetben 
elhagyják egymást mi által megsemmisül a családi hol 
dogság és megtöretik az esküvel megerősített házasság, 
— és nem egy esetben a törvényes házasságban szü
letett gyermekek apai vagy anyai szeretőtől és istenes 
nevelésben való részesülést kénytelenek nélkülözni. A 
vadházasságban élők gyermekeiket erkölcsökben nevel
ni képtelenek, mert magok a legnagyobb erkölcstelen- 
ségbon élnek : továbbá az ily házasságokból született 
gyermekek mások által lenézés és esti tolódásnak 
vannak kitéve, mi káros hatással és a legnagyobb el
durvulással szokott járni. Az ily gyermekek már kiesi 
korukban magokba szívják az emberiség iránti gyűlöletet 
és a vallásos erkölcsök iránt mi fogékonysággal sem 
bírnak. De még azért is káros az egyházra, mert hiába 
tanítanak ott erkölcsre valakit, a hol az erkölcs
telenség tanyát ütött és özeiméit büntetlenül folytat
hatja.

Hiába való munka a házasság üdvös voltáról prédikál
ni és a házasélet magasztos hivatásáról beszélni ott. hol a 
vadházasságok dívnak ; mert az ily prédikátiól nevetsé
gesnek tekintik s egyszerűen azt mondják rá : a pap
nak nem volt miről beszelni, tehát azért beszélt a há
zasság szentségéről.

Társadalmi szempontból tekintve a vad házasságokat, 
nemcsak hogy erkölcstelenek, de még veszélyesek is. mert 
a vad házasságokból született gyermekek, mint törvényié- I 
lenek, a szülők elválása esetén sokszor magokra hagyat
nak. vagy pedig .anyjuk gondjára maradnak ; ki gyenge 
nő létére és legtöbbnyire vagyon hiányában azokat fenn
tartani és nevelni képtelen lévén, a társadalom terhére ‘ 
válnak. Minthogy pedig maga a társadalom sem képes 

őket kellőleg neveltetni és fenntartani, tehát annak vesze
delmére növekednek, és a társadalmi rend felforgatóivá 
válnak, kik előtt vagyon- és (‘létbiztonság tiszleletbentar- 
tása nem emberi kötelesség.

A hatalomra azért károsak, mert a kellő és szükséges 
vallás, erkölcsi neveles hiányában felnevelkedett törvény
telen gyermekek többnyire, nemcsak a társadalmi rend 
fclöH^bHiurff*'  törekednek. de mé-g számtalan esetben a 
büntető hatalomnak is ellene szegülnek, és igy az államha
talom a közjólel előmozdítására és az ország felvirágozta
tására fordítandó nagymennyiségű összegeket az ily gono
szok részére szükséges biztonsági helyek és javító intéze
tek. valamint a másképen nélkülözhető hivatalok s rend
őrségek fenntartására kénytelen fordítani. Fájdalom. a 
büntető statisztika napról-napra a fcgyenczek szaporodását 
és nem apadását tárja elénk.

Jogi szempontból azért károsak, mert az ily gyerme
kek apáik után törvény szerint az örökösködésben nem 
részesülhetnek. Sok esetben pedig a törvényes oldalági, 
avagy törvényesen leszármazó örökösökkel szemben még 
a végrendeletek is semmisek, ha azok a törvénytelen ágy
ból számlázottak javára hagyományokat tartalmaznak. 
Szóval a vadházasságok erkölcstelen és bűnös voltuk mel
lett az ily házasságban született szegény szerencsétlen 
gyermekekre is álkos következményüek.

Azért a vadházasságokat nemcsak társadalmi, de tör
vényi utón is szigorúan kell szabályozni.

Felette csodálkozunk, hogy a huszonkét év óta fenn
álló alkotmányosságunk ideje alatt egyetlenegy kormány 
férliiinak avagy törvényhozó testületünk valamely tagjá
nak eszébe nem jutott az. hogy a vadházasságok meg
szüntetésért1 kell egy drákói szigort magában foglaló 
törvényt alkotni és a vadházasságokban élőket a törvé
nyes házasságra kényszeríteni addig, meddig ezen kér
dés másképen szabályozható nem lesz, különösen az 
esetben, ha ilyen házasok között már gyermekek van
nak. de azokat is, akik közölt még gyermek nem létezik : 
mert ezen Szodomái bűnöknek csak igy lehet véget 
vetni és a jövőben az ily házasságok létrejöttél megaka
dályozni.

Afrikának Isten ismeretével alig bíró ősnépei nem
csak a vadházasságokat, de még a nőtlenséget sem tűrik, 
pl. i'aillard. a híres franczia utazó és tudós elbeszélése 
szerint Siónak nevű valósában és a hozzá tartozó terü
leten nőleien embert nem látni, de meg sem türetik 
házas emberen kívül más férfin. Chinában pedig az a 
szokás uralkodik, hogy olt a 2í éves koráig meg nem 
nősült legényeket, mint szégyen tárgyat, dobszó mellett 
végig hurczolják a városon vagy íalun, és mindaddig 
ismétlik a meghurczoltatásukat. a meddig azok el nem 
szánják magokat a nősülésre és meg nem nősülnek : de 
ott volt Babyionia. Ázsiának egykoron leggazdagabb ke
reskedő tartománya is. mely kényszeritette ifjúit a nő- 
sülésre. A szép szüzeket drága pénzen elárvereztette. 
és az ezekért befolyt vételárakat a kevésbé szép leá
nyok kiházasitására fordította. Tette ezt még azért is, 
hogy úgy a férfiak, valamint a nők is hosszú kort érjenek, 
a mennyiben a rendes házas életűek tovább élnek mint a 
nőtlenek és férjezetlenek. mert, a házas feleknek nincsen 
annyi alkalmuk a romlásra mint a nőtlenek és férjezel le
neknek. Tehát a vad es istcnismcreltel kevésbé biró m pek 
a házasságot mint az emberi hosszú éld es a neme- erkölcs 
eszközét, ha kell kényszer áltál i> er\én\esiiik. mi.i n 
ben mi, műveli < - l.-n ni i.-in< mii., pt-k <•//•■ 
cselekszünk.

A \ .ld ll.lZ.I - - i. ■ Hí • ■ \ ■ o . i i
jelenlétében 3<> na, a;.í lói \. \. ■ i .< • nőé.
eredménytelen felszoliiéis e.-eicn lovam ><»i i.ie; imliiaudo 
lenxilő eljára- alá ■ marniuk < - I •> ' i ' ijedő l-'gsag-
gal. ismételt öss/ea ..i • - -ei.-n |t> • !•', J.> legs-ie'
gal len nőnek büntetendők.

Mert ha a hirxényrs Utón kőiéi k<-'ii'jü><;g(‘l \ay\ 
kétférjüséget évig terjedhető m-i • nie . büntetjük, im y 
logikailag sokkal kisebb lom. mint a \adiiazas>;m ; akkor 
miért nem lehetne az erkölcstelen vadházassági bűnt kci- 
szerte akkora büntetéssel sújtani, mint a bigámiát.

Borcghy Endre.

A „Zombor és Vidéke" tarczája.
ICHkIÓ.

Büszke anya a lányara, 
Hogyne lenni' büszke rája. 
Mikor oly szép s olyan jó. 
Ám elborul oszt' a kedve.
Hogy a lány felnövekedve : 
— Jaj, istenein, eladó !

Férjnél van már egypár éve 
S nem tud róla az ő férje, 
Hogy az asszony olyan jó.
Hanem ó is gyakran gondol 
Elválásra az asszonytól :
— Mért hogy cl nem adható!

Révész Ernő.

Votóly í ííi’mhk.
Huguos lo Roiix után.

A szálló emeleti szobájában kelten voltak bezárva . . . 
Tatave a fehér sclyemszőrü ölebccskc és egy 8 éves beteges 
képű fiú, aki az ablakhoz kúszott föl s forró homlokát a hideg 
üvegre nyomva bámult ki az utczára.

Az öleb ezalatt az agy vankusain golyóbissá kunkorodva 
szuszogott . . . Aludt jóízűen . . . A két lakótárs sohasem 
játszott egymással. Utaltak, gyűlölték egymást.

A .színésznő délután öt órakor jött haza a próbáról. A 
fiú először látta meg az ablakon keresztül, amint a .sarkon be- 
■urduit, s szomorúan mosolygott. Mikor a lépcsőn a színésznő 

lépéseinek kopogása hallatszott, mind a ketten, fiú és eb, oda
rohantak az ajtóhoz.

A kulcs csikorgóit ... A szép karcsú asszony belépett. 
Termetét kissé kopott bársonyruha fedte, kalapján hosszú kék 
strucztoll lengedezett.

A kutya ugrándozott örömében.
— Szervusz Tatave ! Szolgálni szépen ! — szól a nő.
Aztán felemeli a földről, megcsókolja, beszedi s szépen 

becsomagolja egy nagy kendőbe, s helyezi az agyra.
A kis fiú remegő ajakkal még mindig az. ajtóban all s 

varja, mig ra kerül a sor . . . Gyakran hiába var, gyakran 
csók helyett ütéseket kap, ha napközben valami rosszat tett, 
kidöntötte a rizsporos dobozt, vágj- a karminos palaczkot . .

Ilyenkor az asszony magankivül van dühében.
— Vigyáz, te rossz kölyök kiállt rá, — ha még egyszer 

ezt teszed elkergetlek, vagy eladlak a kéményseprőnek !
A fiú felsóhajt, könnyeit nem meri mutatni, mert fél, hogy 

csakugyan el kell hagynia ezt a kegyetlen, szeszélyes és gyak
ran bestiális anyát, akit annak daczara gyermeki szive teljes 
melegével szeret.

A színésznő, ha a fiút be nem csukja a sötét kandalló 
fülkébe, akkor ölébe veszi a pincsct és maga mellé veszi a 
fiat is. Aztán vesz egy hosszú vörös szalagot, ketté vágja s az 
egyiket a fiú szőke hajába, a másikát az öleb hosszú szőrébe 
fonja.

— Szeressetek egymást mint két kis testvér! — szokta 
ilyenkor mondani. . . , Este eljön a színházi fodrász, hogy 
megíésüljc a színésznőt. Ilyenkor a gyermeket bezárják a ka- 
minba, hogy ne alkalmatlankodjék. A íTu leül egy ladára a sö
tét zugban s hallja, hogy odakunt mint bcczézi édes anyja a 
kutyát.

- Pucz, l’ucz! fogd meg! - kialtja a színésznő.
Az öleb pedig fut a kamin ajtóhoz, mely mögött a fiú ül 

s ugatni kezd és kaparja az ajtót, a mi a szegény gyermeket 
végtelenül elkeseríti.

Végre eljön az idő, hogy a színésznő távozik a színházba. 
A pincsct beteszi karmantyújába s magával viszi a színházba.

A fiú otthon maradt a sötétben . . . Kivánszorog a ka
binból s lefekszik a pamlagon vetett ágyára és sir. A félté
kenység és gyűlölet egyszerre föltámadnak lelkében.

— 1 la Tatavet megölöm, akkor a mama jobban fog sze
retni engem ! gondolja magában és igy készül el lassan-lassan 
a lelkkébcn a szörnyű gyilkosság terve.

Mire szemeit lehunyja, mar teljesen el van tökélve annak 
végrehajtására.

*
Egy reggelen a fin keserűn itta meg a kávéját. A ezukrot 

lopva a zsebébe tette.
Mikor a színésznő távozott, hízelegve közeledett Tatave- 

hoz, aki a szoba hideg levegője elől jo menedékhelyet tál alt 
egy sarokban.

— Tatave, kell a ezukor.
A kutya morogni kezdett.
-— Gyere ide kedves testvérem I
A kutya ugatva ugrott ki a meleg fekhelyből a farkcsó- 

valva közeledett a fiúhoz. Egy lépésnyire tőle megállt s okos 
szemeivel bámult ra, mintha azt akarta volna megkérdezni.

- Nem csalsz-e meg?
— Itt van a ezukor ! — szólt a fiú s feléje dobta.
Tatave bekapta az édességet, s eközben a fiú lecsúszott 

hozza ,i földre, kezei a kutya nyakara tette . . .
A kutya bekapta a fiú luivclykújját és véresre harapta . .
Ekkor a gyermeket elfogta a düh ! . . . Rávetette magát 

a kutyárra, nyakat a jobb ala helyezte s addig nyomta, mig 
az iszonyú rugdalódzás és vonitás után teljesen elcsendesült . . .

Tatave kilehelte páráját , . .



POLITIKAI HÍREK.
% A dunai güzhajós-társu.ság viszonya Baross minisz

terhez újabban igen kedvezőtlenre változott. A N. W. Tagblatt 
értesülése szerint, mar arról is beszélnek, hogy a társaság uj 
igazgatója aichholzi Miller, be fogja adni lemondását. A for
dulat az utolsó napokban következett be. A társaság kiküldött
jei kérdést intéztek Bárt ,s miniszterhez, vájjon hajlandó volna-e 
okét a tárgyalások végett fogadni. /X miniszter, a budapesti 
igazgató, Ullmann utján azt válaszolta, hogy szívesen latja a 
társaság megbízottjait, de csak akkor, ha azért jönnek, hogy a 
szerződést alairják. A megbízottak erre kijelentették, hogy azt 
nem tehetik, mert a szerződésnek több oly pontja van, mely
hez az osztrák kormány nem adhatja beleegyezését.

** 0 felsége a király, mint a B. C. jelenti, nagy kísé
rettel minden esetre angusztus közepe előtt utazik Berlinbe, ma 
azonban még nincs végleg elhatni ózva, vájjon augusztus 12-én 
vagy 14-én érkezik-e ő felsége Berlinbe. Az ottani tartózkodást 
négy napra tervezik. O felsége kíséretében lesznek Kálnoky gr. 
külügyminiszter és Szőgyény osztályfőnök is.

** VJ belügyminiszteri államtitkár. A hivatalos lap 
jul. 18 száma a következő királyi kéziratot közli : Magyar bel
ügyminiszterem előterjesztésére: Tibiid Antal országyűlési kép
viselőt a belügyminisztériumhoz államtitkárrá nevezem ki. Kelt 
Becsben. 1889. évi julius hú 11-én. Ferenc József, s. k. Teleki 
(iéza gr. s. k.

A lutri.
Félmilliós ternó, a kis lutrin! . . . Ez az uborka

idény eseménye. A lutrizókat elfogja a láz a játék ör
döge megszállta lelkűket s abban a rút deliriumban, a 
legocsmányabb szenvedély lejtőjében hányják magukra 
a keresztet, s az istenhez fordulnak lázas imákkal, hogy 
adjon nekik is nyereményt a kis lutrin, ha nem is fél
milliót. de legalább száztizezer forintocskát . . .

Szomorú, megdöbbentő dolog ez!
Az utóbbi napokban láttuk a lutrit megostromolni. 

Százankint tódul a szegény nép a gyűjtőkbe, hogy fillé
reit oda beledobja, abba az urnába, melyből többé nem 
lát vissza egy krajezárt sem.

Es semmi sem veri ki az ember fejéből azt a le
verő tudatot, hogy aki ezt a szenvedélyt ébreszti, költö- 
geti. s folyton folyvást ébren tartja, az nem más mint 
az állam.

Ugyanaz az állam moly szigorú törvényekkel üldözi 
a kártyajátékot, ugyanaz az állam mely a hazárdjáték 
kiküszöbölése czéljából egész rendőri apparátusokat moz
gat, ugyanaz az állam mely az uzsorásokra kivetette a 
hálóját, maga mesterségszerüleg, jövedelmi forrás gya
nánt űzi a legdurvább hazárdjátékot, ez az állam milliós 
perczentet szed az ország legszomoruságosabb helyzetben 
levő néposztályától.

Hisz a hazárdjátékos ohez képest jámbor alkusz, 
aki egyenlő nyerési és vesztési esélylyel játszik! Hisz 
a hamis játékos is több esélyt ad nyerésre annak akit 
kizsákmányolni akar, mint a lottóintézmény. Hisz Monté- 
Carló. a játékbank, ahol roulett. tente et quarente, bac- 
carót és macao játék folyik, még századrésznyire sem 
oly hazárd, mint a lottó.

És ez még most is virágzik liberális eszmék- áram
lata közepette mint örök foltja a tizenkilenczedik század
nak. és azt még most is ápolja az állam, mely szereti 
magát a polgárok vagyonának őrzője gyanánt feltüntetni.

Az államnak, mint működési tényezőnek, kötelessége 
volna a polgárokat munkára nevelni s ehelyt rut szen
vedélyre tanítja, rminkátlanságra mikor azt a hiú reményt 
csepegteti a lelkűkbe, hogy majd a lutri egyszer gaz
daggá fogja őket tenni, csak rakják a számokat!

A munkás amint pénzt kap a kezébe, először is a 
lutriba szalad, aztán a korcsmába. A szegény család 
feje titokban rakja a számokat felesége tudta nélkül, a 
feleség titokban a férj tudta nélkül. Vén asszonyok tel-

. . . A gyermek rémülten ugrott föl a földről s futott a 
szoba legtávolabbi sarkába . . Lélekzete elállt . . . homlokán 
veritek gyöngyözött, s olyan halvány volt mint az ágy fehér 
párnája.

Xem mert a kutyára nézni . . . Illőbb ki akarta dobni az 
ablakon, de felt, hogy a járókelők meglátják az utczán . . . Le
feküdt a pamlagon s orczat kezeibe rejtve, sírt . . .

♦

A színésznő haza jött a próbáról s bámult, hogy csak a 
fiú futott eléje az ajtóig.

— Hol van kis testvéred ? — kérdi a fiútól.
Ez nem felelt semmit . . .
- - Tatave, gyere ide !
A kutya nem jött, a fiú hallgatott . . .

- Beszelj hát, te kölyök!—kiáltott dühösen a színésznő. 
Tálán kieresztetted az ajtón ?

— Xem !
- I lat hol van ?

M- /eltem, mama, mert jobban szeretted őt, mint engem ! 
A szinésznő felsikoltott, s aztán megragadta a fiú üstökét 

s lelökte a kaminba. A szegény gyermek feje beleütődött a láda 
szélebe, úgy hogy eszméletlenül terült el a földön. Csak egy 
óra múlva tért magához, Hallotta, hogy az anyja odakün han
gosan sír.

— Szegény Tatavc-om, kedves kis Tatavc-om, kiáltozta a 
szinésznő.

A fiú kiv.mszorgott a sötét kaminból, anyja előtt letérdelt 
s kezeit Összctéve cselekéit :

-- Mama, adj el engem a kéményseprőnek, ne sírj, s 
vásárolj magadnak a pénzért egy másik kis Tatave-ot I Akkor i 
aztán nem látsz engem többé soha, soha. 

jeson bolobolondultak a lutriba, mely közükbe adja az 
álmoskönyvüt és a babonára vezeti őket.

A lutri az ördög kereke. Aki egyszer a hatalmába 
került, az ki nem szabadul onnan s vagy belevesz. vagy 
borzasztó csalódásnak teszi ki magát. E.s aki az ördög 
kerekét forgatja de nem más mint az erkölcsök és pol
gárok őre : az állam.

Így üldözik el a becsületes munka iránti érzéket, 
az általános józanságot a polgárokból ; valóban nagy 
feladat vár a társadalomra, mikor az államhatalommal 
szemben kell állást foglalnia százezernyi, milliónyi polgár 
lelki nyugalma érdekében.

Az egyházak szószékeiről soha sem hangzott el 
kenetteljesebb. hasznosabb tanítás, mint az. amely a 
lutrizás ellen dörögne, mert hisz ez ellensége a vallás
nak is, mert kiöli a hívek leikéből a hitet, babonára, 
bálványozásra tanítja őket.

A sok álmoskönyv, a sok csízió, babonás imádság, 
millió példányban forog közkézen s akárhány lelkipásztor 
tudhatja, hogy a nép az egyptomi álmoskönyvet többször 
forgatja mini a bibliát, az imakönyvet.

Erről beszéljenek egyházaink szónokai, bizonyítsák 
be a népnek, hogy butaságának áldozata, mutassák 
ki szónoklatukban, hogy 50000 ember közül csak egynek 
lehet véletlenül nyerési esélye és bizonyítsák be, hogy 
aki pénzét a lutriba viszi, az önmagát csalja meg.

A félmilliós terno nyerője különben fogva van fényes 
bizonyságul annak, hogy a lutrizás szenvedélye a bűn 
fertőjébe siilyeszti az embert.

Ha van igazság, akkor majd ha a törvényszék Far
kas Menyhértet és társait csalásukért elitéli, az állam 
megszünteti a lutrit.

A pénzügyi közigazgatás reformja.
A pénzügyi közigazgatás reformja végrehajtása tárgyúban 

a pénzügyminiszter a következő rendeletet intézte a pénzügyigaz
gatósághoz, adófelügyelőséghez, illetékszabási hivatalokhoz, és az 
uj pénzügy igazgatósághoz :

„A pénzügyi közigazgatás szervezetének változtatatásúról 
szóló 1889. évi CXVII. t,-cikk Ő Felsége által folyó évi junius 
26-án legkegyelmeseben szentesiltetvén, ezen törvény 41-ik §-a 
értelmében, a belügyminiszterrel és a Horvút-Szlavon-Dalmátor- 
szágok bánjával egyetértóleg, a „Budapesti Közlöny“ 151-ik szá
mában közhírré tettem, hogy e törvény összes határozmányait a 
magyar korona országainak egész területén folyó évi augusztus 
hó 1-tól kezdve életbeléptetem. A hivatkozott törvény 3. §-a ér
telmében lehetőleg minden vármegye részére külön pénzügyigaz
gatóság állittatik föl — a belügyminiszter úrral egyetértóleg azon
ban egy pénügyigazgatoság hatásköre több vármegyére is kiter
jeszthető — a törvény 37. §-a értelmében pedig a Budapest fő
város területén működő pénzügyigazgatóság, kir. felügyelő s a 
központi dij- és illetékszabási hivatal továbbra is föntartatik. Ezen 
törvényes határozatok alapján Magyarországon a vármegyék terü
letién 50 pénzügyigazgatóság állíttatván fői ; az egyes pénzügy
igazgatóságok hatáskörébe beosztott vármegyéket megállapítván, 
azokat, továbbá a pénzügyigazgatóságok székhelyeit s a Buda
pesten működő pénzügyigazgatóságokhoz, adófelügyelőkhöz s a 
közp. dij- es illetékszabási hivatalokhoz, valamint a vármegyék 
területein fölállított pénzügyigazgatóságokhoz beosztott tisztvielők 
neveit s azok állását az alább mellékelt kimutatásban hozom az 
illetékes hatóságok, hivatalok és közegek todomására. (A kérdéses 
kimutatást a hivatalos lap már egész terjedelmében közölte.) Az 
ezen kimutatásból kihagyott illetékszabási hivatali és adófelügyelői 
fogalmazógyakornokokat azokhoz a fölállított pénzügyigazgatósá- 
gokhoz osztom bo, a melyeknek területén a föloszlatandó pénz
ügyigazgatóságok, adófelügyelők és illetékszabási hivatalok szék
helye van.

Az ezen kimutatásban megnevezett állami végrehajtók ad
dig, mig a véglegesítésük iránt folyamatban levő tárgyalások be
fejeztetnek — továbbra is ideiglenes minőségben alkalmazva ma
radnak.

A törvény határozmányainak végrehajtása iránt a követke
zőket rendelem :

1. A még működésben levő pénzügy igazgatók és adófölflgyo- 
lők tartoznak a pénzügy-igazgatóságok, illetékszabási hivatalok és 
adófelügyelők hivatalainál működő tisztviselők közül azokat, a kik 
eddigi működési helyükről más vármegyebeli pénzügyigazgatósá
gokhoz osztattak be, a tiszti rendelvények bezárása nélkül, folyó 
évi julius hó 25-ik napján, — azokat pedig, a kik eddigi műkö
désük helyén fölállított vármegyebeli pénzgyigazgatóságnál ma
radnak. folyó évi julius 31-én déli 12 órakor jelenlegi állásuktól 
fölmenteni s uj állásuk haladéktalan elfoglalására utasítani és en
nek megtörténéséről az illető pénzügyigazgatóságot értesíteni.

2. A mostani állásuktól fölmentett tisztviselők fizetése julius 
31-ik napjával, lakpénze pedig a helyi ház bér.szabályok értelmé
ben legközelebb lejáró évnegyed utolsó napjával beszüntetendő s 
tartozási kivonataik szabályszerint kiállítva az illetékes pénzügy
igazgatóságokhoz álteendők.

3. Egyben fölhatalmazom a még fölálló pénzügyigazgató- 
ságot és adófölügyelöségeket, hogy azoknak a tisztviselőknek, a 
kik eddigi működési helyükről más vúrmegyebeli pénzügyigazgató
sághoz osztatnak be, utazás és bútorkárpótlás címén, a részükre 
jogosan járó összegnek kétharmadésze erejéig, mérsékelt előlegeket 
iutalványozzanak. Ezen előlegekről a számlák mind a pénzügyini- 
■ iszteriumhoz terjesztendók föl.

4. Felhatalmazom a már kinevezett uj pénzügyigazgatókat 
is, hogy azoknak a tisztviselőknek, a kik uj állomásaikat elfoglal
jak. fizetéseit az esetben, ha az esküt csak folyó évi augusztus 
1-én lennek le. kivételesen azen naptól utalványozzák.

5. A mostani púnzügyigazgatóságok irattáraiban őrzött azon I 
iratok, a melyek a f. év elejétől kezdve megyék szerint elküld- 1 
nitve kezeltettek, julius 31-én, az összes iktató- és egyéb keze- ; 

lési könyvekkel együtt az uj pénzügyigazgatóságoknak lesznek 
átadandók. Az uj pénzügyigazgatóságok által azonban au
gusztus 1-től kezdve uj iktatókönyvok kezdendök meg az igaz
gatóságok egész területére nézve. A folyó evet megelőző iratok é.> 
könyvek az illető pénzilgyigazgalóság áltál Jlesznek .itieendök t.-> 
kezelendők. Az adófelügyelők e.s illetékszabási hivatalok julius 31. 
összes kezelési könyveiket ös irataikat szinten az uj peiizűgyigaz- 
gatóságoknak tartoznak átadni.

6. Minthogy az uj pónzügyigazgalósúgok működésüket folyó 
évi aug. 1-én kezdik meg, a julius 31-ön érkező beadványokat az 
eddigi pónzügyigazgatoságoknak, adufelügyelósegekm k <-s illclek- 
szabási hivataloknak elfogadniuk és beiktatniuk kell. E< okból a 
feloszlatandó hatóságok iktatóinak julius 31-én deli 12 óráig nyitva 
kell lenniük. Ez a közönségnek tudomására hozandó. A föloszla
tandó hatóságok és hivatalok teljes működésüket lehat julius 31. 
déli 12 órakor szüntetik bo s ettől kezdve föloszlottaknak tekin
tendők.

7 A pénzügy igazgatóságok es adófidügyelók számi evöségei 
összes könyveiket számadásaikat és kimutatásaikat julius hó 31-én 
az uj pénzügyigazgatóságoknak fogjak átadni.

8. A fölosztandó illetékszabási hivatalok a felosztás alkal
mával náluk még tárgyalás alatt levő illet- kügyi iratokat az ille
tékes kir. adóhivatalnak adjak ál.

9. A kir. adóhivatalok, pénzügyőri biztosok, sulii\utalok, do
hány- és bélyegtárak azon uj penzügyigazgalóságok hatáskörű alá 
tartoznak, a melyeknek hatáskörébe osztatott be az a megye, a 
melynek területén a székhelyük van.

10. A föloszlatandó pénzügyigazgatósagok főnökei e> az adó
felügyelők julius 31-én tartoznak o>s/.es hitelmaradiányaikat 
czimenkénl elkülönítve a pénzügyminisztériumhoz múlhatatlanul 
bejelenteni.

11. A föloszlatott pénzügyigazgatóságok bútorait azok az uj 
pénzügyigazgatóságok veszik át. a melyek a föloszlalandó pénz
ügyigazgatóságok székhelyén állíttatnak föl. Az adófelügyelők és 
illetékszabási hivatalok pedig összes bútoraikat és szerel ínyeiket 
azoknak a pénzügyigazgatóságoknak adjak át, a melyek hatásköre 
alá a székhelyeikre nézve illetékes vármegye beosztalott.

12. Az uj pénzügyigazgatóságok részére szükséges pecsét
nyomókat és czimtáblákat legközelebb a pénzügyminisztérium meg 
fogja küldeni.

Külügyi szemle.
A pápa elutazása. A pápa elutazásának eshetőségével 

foglalkozik a Kreutz-Ztg. és ezt írja. Mihelyt Lengyelországban 
és a Vogesok közt az első ágyulövések eldördülm k. senkit se lep
het majd meg. hegy a pápa a bíborosok kollégiumával egy spa
nyol hajón tengerre száll, kivéve ha Olaszország beleegyezik abba, 
hogy a Vatikánban a pápát egy dandár osztrák őr>eg oltalmazza. 
Ugyan a lap tudni véli, hogy az orosz é-> az osztrák-magyar nagy
követség tanácsolta a pápának a Kómále-I elmenekülést A papa 
nem tart attól, hogy \isszatéré.-e nehézségekébe ütköznék, mert a 
békekötésnél a romai kérdés rendezésű könnyebben fog menni, 
mint most.

Miletics Oroszországról. Az orosz lapok, élü
kön a Novojo Vremjá-val, megtámadják Miletics Szvetozárt, mert 
nemrég oda nyilatkozott egv orosz levelező előtt, hogy Ausztria- 
Magyarország szlavjai. semmit sem akarnak tudni Oroszországról, 
mert a lengyelek példája bizonyítja, hogy Oroszország nemzetisé
güktől fosztja meg és szellemileg elnyomja a népeket.

Orosz tisztek Szerbiában. Délmagyarországról tel
jesen megbízható forrásból közli a Búd. Ilirl. a következő tudó
sítást : Hetekkel ezelőtt indult meg és egyre tart az oro>z tisztek 
inváziója Szerbiába. Polgári ruhában utaznak Kőmáliján át ia<-v 
a budapest-zimonyi vonalon, vagy pedig Buziáson ál hajóval < s 
Belgrádban szives fogadtatásra tálalnak. Hogy az orosz tiszteknek 
van-e hivatalos missziójuk és hogy egyáltalában mi czélja a 
szerbiai Htjuknak, az ma még titok, de a szerb viszonyokkal 
ismerős és beavatott személyiségek úgy vélik, hogy Szerbiában 
döntő jelentőségű akció várható. Sok más jelenségen kiiíil a tarta
lékosok egy részének felfegyverzése is igazolja azt a föltevést, 
hogy Szerbiában meglepetés készíti. A száiúntuli radikálisokkal 
benső összeköttetésben álló dé-lniagyarországi szerbek köreben is 
gyanús mozgalom vehető észre. Tudjak, hogy fog valami történi 
es türelmetlenül várjak az eseményeket. A délvidéki magyar ha
tóságok bizonyára értesülve vannak a szerbek mozgolódásairól es 
gondoskodni fognak a szükséges rendszabályokról.

Orosz nyelv a szerb iskolában. A szerbek szor
galmasan igyekeznek arra, hogy mim I-Jobb sajat nyeltükön éltet
hessék az oro.'Z cárt. Mint egy belgrádi távirat jt nti, a 
elhatározta, hogy az összes szerb iskolákban a nemet nvelv köte
lező tanítását, melyei meg az egykori Ciarasanin-kormany rendelt 
el, beszünteti és helyette az orosz nyelvnek kötelező tanítását ren
deli el.

Megyei s helyi hírek.
* Hirdetmény. Zombor szab. kir. város tanácsa nászéról 

ezennel közhitre tétetik, hogy az 1889. évre megállapított tőke 
kamat és járadék. nemkülönben nyilvános számadásra kötelezett 
vállalatok és egyletek (pénzintézetek) —- valamint a Hl. oszt. kor. 
adó kivetési 1-só póllajslrom az 1883. e\j XLIV. t. ez. |t;. íj
ának rendezkezéséhez képest 8 egymásután következő napokon az 
az lölyó évi julius ho 20-tol bezárólag 28-ig a városi adóhivatal
nál közszemlére kitételik. Ennélfogva fehivalnak mindazok, kik egvik 
vagy másik adókivetés ellen fellebbezni akarnak. Imgy kellően 
felszerelt felszólamlásaikat az 1883. évi XLIV. t ez. 1(5 ti-anak 
b.) pontja értelmében a varos polgármesterénél lő nap alatt adják 
be. és pedig: 1. Azon adózók, kik ezon adonemmtd mai a mull 
évben megiovattak, a lajstom hitelének napiétól; 2. Azok, kik a 
kivetési lajstromban megállapított adóval első ízben rovattak meg. 
adótartozásuknak az adokönyvecskéjükbe történt bejegyzésétől szá
mítandó 15 nap alatt annál is inkább adjuk be. mert ezt.-n határ
idő eltelte után elkésve beadott felebbezések az 1883. é-vi XLIV. 
t. ez. 5—8. §§-ai értelmében visszautasitandok lesznek. Zombor. 
1889. julius hó 13-an. I)r. Csillés Benő polgármester.

* Szeged a dalároknak. Az. idei országos dalünnep alkal
mából Szeged város diját egy nagyérlékfl, művészi kidolgozású, 
masszív ezüst billikorn fogja képezni, melynek l>. -z< izé-se iránt a 
tanács már legközelebb megteszi a szükséges intézkedést. A sze
gedi két dalárda dija, egy tömör ezüst babérkoszorú, már meg 
is érkezett. A hölgyek dijára nézve ezideig még nincs megálla
podás.

s/.es


* Magas életkor. E lió 16-án egy (Jsolyuszka nevű felső
városi asszony lett meggyóntat \ a. a ki állítólag II I éves. Ha hi
ányoznék is belőle néhány óv, mégis mindeiiusclru szép kort él t cl 
az öreg asszony.

* Az első fecske. A inogyei közigazgatás központi dijnokai 
— úgy látszik — nem lesznek már a megyének akták közé te
metett ismeretlen munkásai ; megérkezett az első fecske, mely az 
Írnokokénál is nagyobb megtiszteltetést hozó tavaszt hirdet szá
munkra. Oda fészkelt a kedves madár a levéltár ajtaja fölé ; ott 
látjuk a fő- és allevéllárnok nevei mellett egy sorban az uj föl
iratot: „Despi János, levéltári dijuok." Most már hátra van, hogy 
az alispán, fő- és aljegyzők, árvaszéki elnök főszolgabíró stb. tiszt
viselők nevei közé is kifüggesztessék a dijnok neve, s akkor a 
bács-bodrogh megyei Sanyarú Vendeleknek ha már gage-ja nem 
is emelkedik, emelkedni fog a profin ügyes-bajos polgárok előtt 
az ő „b. b. megyei tekintéllük" es renoméjuk. A Borsszem JanEi- 
béli kollégájuk ugyancsak sanyarú ábrázaltal speetálni meg bics
kái jó barátainak név- és ezimföliratait !

* Bajmoki levelezőnk értesít, Imgy az ottani zsidó nép
iskolában pár nap elölt gyönyörű sikerrel történt meg az évi vizs
gálat. Az iskolaszék sa jelen volt szülök nagy megelégedéssel hall
gatták az apró nép szabatos léleleteit. A bajmoki zsidó iskola 
amelyet több nem helybeli és helybeli más vallású növendék is 
látogat s melynek tandija a lefolyt iskolai évben jő részt éppen 
ezen körülményre való tekintetből szállhatott le az iskolaszék által

- a községi intelligenciának a jövendő időre való leghatalmasabb 
szálitója — amint magát levelezőnk kifejezi. A benne, működő 
kél jeles tanerő. Schober Ignác a felsőbb osztályok és Kiéin 
Sarolta - - az alsóbb osztályok s a kézimunka tanítója méltán 
büszkesége a hitközségnek.

* A szerb egyházi kongresszus választmánya a múlt 
héten három napig ülésezett Karlócán, mi alatt sok fontos ügyet 
intézett e|. A legfőbb tárgyat. — írja levelezőnk - kongresszus 
egybehivásáiiak ügye és ideje képezte. A gyűlés többségé hevestm 
interpellált e tárgyban Pelrovics Bazilián püspök-adminisztrátort, 
ki ha megtenné a szükséges lépéseket, a kongresszus már októ
berben összeülhetne. De úgy látszik, és ez nem is titok, hogy a 
püspök a kongresszus egybehivását ellenzi s arra törekszik, hogy 
ez minél későbben történjék meg. Teszi pedig ezt a püspök fel
sőbb helyről jött rendeletre, mert a kongresszuson patriárka-válasz- 
tás lenne napirenden, az pedig oly kényes dolog, melyet a kor
mány kerülni igyekszik addig, a mig lehet. Erre vonatkozólag az 
újvidéki „Branik" a legutóbbi napokban Karlovitz.on egybe gyűlt 
kongresszusi választmánynak határozatát közli melyben a szerb 
egyházi kongresszusnak mielőbbi összehívása sürgetletik. A kong
resszusi választmány erre vonatkozólag felhívja a patriarchátusi ad
minisztrátort, hogy mint a szerb egyházi metropolitai tanácsnak 
elnöke hívja össze e tanácsot az egyházi kongresszus összehívá
sára vonatkozó határozathozatal végett. Az indokolás felemlíti, 
hogy a szerb metropolitai patriarchátusi szék már hét hónap óta 
van megüresedve, a szerb egyházi viszonyok rendezése is mind
egyre égetőbbé válik : a szerb egyház érdeke kívánja lehat, hogy 
kongresszus még ez évben összeüljön az egyházi ügyek rendezé
st és elintézése végett. Ezzel kapcsolatban felemlítendő, hogy 
a legutóbbi időben mozgalom indult meg egyes szerb protopres- 
byterátusokban is a szerb egyházi kongresszusnak mielőbbi ősszel 
hívása érdekében.

* A szegedi országos daliiniinepély. A rendező bi
zottságok a lenagyobb buzgósággal tevékenykednek. Mar most 
léiig meddig biztosítva van az elszállásolás sikert1, A rendezőség 
számot larrt arról hogy körülbelül hány vendégre lesz kiálitás, aki
ket el kell szállásolni? Étidig hivatalosan 22 dalárda egyébb zene
intézmény jelenkezett az eljövetelre, ezek összesen mintegy 300 
vendéget adnak. A központi dalárs/.ovetségen kívül eddig a követke
ző dalegyletek és zenedék jelentettek be magukat: a balassagyar- 
mathi dalárda, a békési dalegylet, budai zeneakadémia, a kassai 
dalegylet, a brassói magyar dalárda, az egri dalkör, nagy-kikindai 
dalárda.a bataszéki dalárda szamosújvári dalárda á péesváradi da
lárda. a losonczi dalegylet, az égri dalárda, a miskolezi polgári 
dalárda, a nemzeti zenede, a zeiiesegélyző egyesület, az eperjesi 
dalegylot, a budapesti asztalos ifjúság önképzőegylete. a zombori 
kaszinó egyleti dalárda, a budapesti dalkör, a komáromi dalárda 
és a lugosi magyar dalegylet.

* Egy Jómódú bajmoki paraszt három- négy éves lia 
pár nap előtt belebukott a kútba s csak körülbelül három óra múl
va — mikor az anyjának feltűnt a kis gyerek távolléto akadtak ra. 
Persze későn.

* Sport. A palicsi torna- és athletikai versenyek aug. hó 4- és
11-én a következő sorrend szerint fognak lefolyni: Augusztus 4-én 
a nyílt versenypályán I. a Bajnoki célverseny. Távolság I. kilo
méter. második vetélkedés a bajnoki címért. Nyílt verseny. II. 
Bajnoki távuszós. Táv. 3 klméter, második vetélkedés a „bajnok" 
címért. Nyílt verseny. 111. Bajnoki kardvívás. Má-odik vetélkedés 
a „bajnok” óimért. Zárt verseny. IV. Bajnoki vasparipa- (veloci- 
cipéd) verseny. Távolság |<» kilométer. Második küzdelem a „baj
nok címért. Nyílt verseny. A bajnok jelöltek : Kereseti Horváth 
Dezső, Tomesák Gusztáv, a magyar testgyakorlók korének választ
mányi tagja. Millassin Andor, I’eics János nagyban készülnek 
megvédeni bajnoki versenyeiket a számos kihívás ell. nében. \. 
Növendékek sikversenye. Táv. 91 háromtized méter. VI. Vaspari
pa (Bicycle) verseny. Táv. I kim. Nyiltverscny. VII. Gyaloglás. 
Táv. 3 kim. Nyiltverscny. Vili. Ötösinérközés tPeutathlon gö
rög rendszrerben és jelmezben. A versenyzők kötelesek gergely- 
dobásban, gyorsításban, korong (discus) vetésben, távolugrásban 
és birkózásban résztvenni. A győztes akácfakoszoruval dijáztatik 
és diadalkocsin a pályán hasonló kürtszó mellett háromszor körül- 
hordoztatik. IX. Vigaszverseny. (Futás, a pályáegyszer körül.) Az 
augusztus II-én tartandó mérkőzések sorrendje a következő: I. 
Csolnakversen. Táv. 500 m. Zártversony. A palicsi állandó vendé
gek részére. II. Szandolinverseny. Táv. 500 m. Nyiltverscny. 
Mindkét versenyben nők is részt vehetnek. 111 Akadályuszás 5 
akadálylyal. Táv. 500 m. Nyiltverscny. IV. Sikverseny. Táv. 1609 
m. A futásnak minden neme meg van engedve. V. Viadori ugró 
versenyek. Nyiltverscny. Távol-, magas- és rúdugrás. Győztes az, 
a ki logalábh két ugróversenyben a legnagyobb eredményt éri el. 
VI. Viadori korlát- és nyujtótornázás. Nyílt verseny ; győztes az, 
a ki a legtöbb erőpontot éri el. VII. Népvcrsony. Futás I kim. 
távolságra. Nyílt verseny. Vili. Sulydobás. Nyílt verseny. Súly 
17-5 klgr. IX. Vasparipa- (bicycle) gátverseny. Nyiltverseny. Táv. 
2 kim. 8 gáttal. X. Kezdők vasparipa- (bicycle) versenye. XI. Vi- 
gaszverseny. Ökölvívás. Részlvohetnek mindazok, a kik az augusz
tus 4. és ll-én tartott vorsenyeken első dijat nem nyertek. Min
den versenynél kivéve a bajnoki és a viadori versenyeket és a
vigaszversenyekkel — az első ezüst érmet és 50 frt értékű tisz- 
telelajándékol nyer, a második pedig bronzérmet. Az augusztus 

4-én tartandó versenyekre a nevezői zárónap július 28-.m • ii 8 1 
óra: a ll-én tartandó veisenyekro pedig au^ii'-ziin 4. < ti 8 <>r.i. 
Jelentkezések zárt borítékban (mellékelve I frt let minden egyes 
versenyre és 3 frt bánatpénz, a mely egy ízben teendő le) az 
Achilles sportegyesület elnökségéhez Szabadkára intézendők.

* Rédey Lajos, a hírhedt volt bajmoki jegyző hivatalos 
hatalommal való visszaélés és személyes szabadság megsértése 
miatt 8 havi fogságra lett elitélve.

* Gyííszhlr. Jelentjük I jházy sz. Dovecseri Monyhértné özv. 
zentai ügyvédnőnek (■lelete 45 ik évadién f. hó 16-án d. u. 6 
órakor hosszas szenvedés, és a halotti szentség ájtalos felvétele 
után történt gyászos kimúltál. A boldogult hült tetemei f. hó 
17-én d. u. 6 órakor fognak örök nyugalomra tétetni. Az engesz
telő sz. m. áldozat f. hó 18-án reggel 8 órakor fog a Mindenha
tónak b.-niutaitalni. Z-ntm. 1889 isj , , m. |l(, |6-án. C/iitusz 
Ferenczne sz. I'jházi Ilon loinya. uj. Czirfiisz Fereiiez vt je. 
Dudás .lanosue sz. I»e^. cseri Róza Nagy Adátn Nagy Sándor 
testvérei. Béke legyen porai felett !

* Körrendelet. A lap <•< • B-lini szerek úgyszintén az ezek 
körébe tartozó élvezeti fűszerek készítése es elárusitása körül úgy 
a fővárosban valamint a vidékén nagyobb mérvű hamisítások es 
V iss/a. lcsek tapasztalhatok. Ezen Üzelmeklh-k 111-gátlása eZ.e||áliól, 
tekintettel arra, hogy •■ szóban levő szerek gyakran növényi anya
gokból állanak, melyek kiderítésére a vegyi vizsgálat, számos eset
ben, nem elégséges, de az esetek túlnyomó szamában a midőn 
azon gyanú forog lenn, hogy az eléírni vagy élvezeti czikk 
az egészségre általános vagy veszélyes alkatreszt foglal el magi
ban, hanem kétely merül f. l az iráni vájjon azon czikk tiszta-e 
vagy hamisított? a draga vegvvizsgálalok a sokkal egyszerűbb és 
olcsóbb górcsővi vizsgálatok által feleslegesekké is válnak : szük
ségesnek tartottam kisérlelképen és egye lőre Budadest mérvei az 
ily szerek technikai microscepioi megvizsgálatának eszközlése vé
get intézkedést tenni s ezen mivcleteknek végzésével dr. Pavlicsek 
Sándor tanári a ki ezen irányban mar eddig is sikeresen műkö
dött, megbízni. Feljogosítottam egyszersmind a nevezett tanán, 
hogy ily vizsgálatokéit az illető felektől méltányos dijjat szedhes
sen. A nevezeti tanár az idézett szel ek górcsővi vizsgálatait a föld- 
mivclés ipar a keresked.-ügyi miniszter úrnak engedélye folytán, 
a budapesti m. kir. állami vetőmag — vizsgáló állami helyiségei
ben iVII. kér. Rottenbiller utcza 25. n. a.) fogja végezni. Ezen 
vizsgalatok helyességéért a felelőség kizárólag öt terheli, nem pe
dig a megvizsgáló állomást, a melynek helyiségeiben a vizsgála
tok eszközöltetnek. Az általa az erős alkoholba helyezendő s azon
nali vizsgalatra beküldendő. Minthogy azonban az alkohol a gom
ba sziliéit kivonja a színezés pedig a gombára nézve jellemző: 
mulhatlanul szükséges, hogy az alkoholoba tétel előtti gombának 
színe tüzetesen leirassék, s ezen leírás a küldeményhez csatoltassék. 
— Önkényt elletik, ha valamely szerre nézve arról van szó, hogy 
ennek alkatrészei az egészségre ártalmasok, akkor a górcsővi vizs
gálaton kívül a vegyvizsgálat is eszközölhető a melyet a nevezett 
tanár az állami vegykisérleti állomással fogja megtétetni ; a mely 
vizsgálatért ezen utóbbi a részére fennálló dijakat van jogosítva 
felszámítani. Végül miután a górcsővi módszer, az áruezikkek 
vizsgálása terén nálunk újabb keletű s annak mibenléte haszna, 
valamint gyakorlati sikere a közönség által eléggé ismerve nincs: 
azon esetre, ha a hatóságok és magánfelek e részben bővebb 
tájékozást nyerni óhajtanának s jelesül tudni kívánnak azt. mely 
esetekben mutatkozik czélszerünek az ily górcsővi vizsgálatoknak 
igénybe vételé, erre nézve az érdeklők figyelmét ezennel a m. kir. 
természettudományi társulat 1889. évi közleményeinek VI. sz. pót
fizetése irányítom a hol ..Az élelmi szerek hamisításának megál
lapításáról” czimü értekezésben a, szerző Dr. Parlicsek tanár. aki
vont tudnivalókat s a tech. microscopin szerepét részletesen kifej
tette. Erről a törvényhatóságot tudomás vétel, valamint jelen ren- 
deletemnek mentül szélesebb körben leendő közzététele végett érte- 
tisein. Budapesten 1889. övi május hó 31. Baross s. k.

* Műkedvelő előadás. Ú-Kéren f. hó 14-én az ottani fia
talság a C'asinó javára műkedvelői előadást rendezett. Szigligeti. 
„Szeget szeggel" czimü darabjával kezdtek a következő szerepbe
osztással : Villányi Bálint, földesül' Ott Fülop ur Liza Bierbrunner 
Gizella k. a. Póli, Sebesta A. k. a. leányai. Tóházv Lajos, kapi
tány l.yeeist Eduard ur, Tóliázy Egyed ügyvéd, Bierbrunner G. 
ur. Domonkos, urad, tiszttartó Pálfy János ur. Villányi inasa 
Inatay János. E kitünően előadott vígjáték után Bierbrunner G. 
ur hatásosan elszavalta A „Légy4 c. monologot. Majd Pálfy ur 
szavalt. Jgl Karolina k. a. zongorán játszotta „Balaton háborgá
sát." Ilg Eduard úr szintén zongorán játszotta Liszt „Rapsodios 
hongroise"-t. I'tána ismét Ilg k. a. Sachs János „Das Sclilaraf- 
fenland41 c. költeményét szavalta. Pálly ur hegedűn magyar nép
dalokat játszott. A szereplők mindannyian kitünően játszottak. Az 
est tiszta nyeresége 25 frt.

* A kls-licgycsi csata emlékiinnepélyc. A kishe- 
gyesi győzelmes csatának e hó 14-én volt 40 éves fordulója. 
Feketehegy polgársága az olvasókör kezdeményezése folytán elha
tározta. hogy a két év előtt felállított csataemléknél kegyeleles 
únnopélyt rendez, melyre a hazafias közönséget s különösen a 
-zomszéd községek polgárait is meghívja. Az ünnepélyt a követ
kező programmal tartották meg: Délután 3 órakor gyülekezés 
volt a feketehegyi „Polgári olvasókörben, ’t órakor kivonulás a 
esataemlékhez az egylet zászlója alatt. 5 órakor az ünne
pély megnyitása a „Szózat" elénekelésével. Ezután Vitányi 
Bertalan alkalmi beszédet mondott. Az. ünnepély a „Hyinnus- 
elénekelésével fejeztek Le. A ritka sikerrel lefolyt ünnepélynok 
mélló befejezése volt a polgári olvasókör helyiségében megtartott 
közvacsora, melynek folyamán m in volt hiány talpraesett es haza
fias felköszöntök bon.

* llolub Emil Afrika-utazó augusztus 17-én Kilián a ka
szinó termében felolvasást tart.

* Haláleset. Rosenberg Arminné asszony hült tetemét f. 
hó |9-én helyezték örök nyugalomra a kulaí izr. sirketben. A 
megboldogult felett. Kiishaber Béla, a Budapesti rabbiképző in
tézet növendéke, magyar nyelven • rzésteljes gyászbeszédet tartott.

* A vetések állásit. A búza-, rozs-, árpa- és zabvotósok 
százalékban kifejezett állása július hó ll-én ez évi julius hó 4-iki 
állással szemben, másrészt az 1888. ovi julius hó 12-iki állással 
összehasonlítva, a következő változatokat tünteti fel. Búza. 1889. 
julius hó ll-iki állás: Középén aluli 47.2 közép 48.8%- közé
pén felüli 4.9% ; 1889. julius hó 4-iki állás : Középen aluli 3s-8, 
közép 55.4, középen felüli 5.8: 1888. julius hó 12-iki állás: Kö
zépen aluli 8.2. közép 73.6. középen felüli 18.2. — Rozs. 1889. 
julius hó ll-iki állás: Középén aluli 46.1%. közép 49.8%. közé
pen felüli 4.1% ; 1889. julius hó 4-iki állas: Középén aluli 42.0 
közép 53.2, középen felüli 4.8; 1888. julius hó 12-iki, állás : Kö
zépén aluli 35.7. közép 58.3, középen felüli 6.0. Árpa. 1889. 
jul. hó ll-iki állás: Középen aluli 67.6%. közép 30.2%. középen 
felüli 2 2% : 1889. jul. hó 4-iki állás: középen aluli 60.6, közép 
36.1, középen felüli 3.3; 1888. jul hó 12-iki állás: Középen aluli 
38.4, közép 54.0. középén felüli 7.6. — Zab. 1889. jul. hó 11-iki 
állás: Középen aluli 45.1%, közép 51.4%. középen felüli 3.5% ; 
1889. julius hó 4-iki állás: közepén aluli 45.7, közép 5<>.3, közé
pen felüli 4.0; 1888. julius hó 12-iki állás; középon aluli 28,1, 
közép 50.J, középen fölüli 11.8.

• Miniszteri gyorsaság. A csiga m i>/. isának s a túzok 
i•• .iiL -> n,k ;■ voi.-as.ie.it kiszámították már hóbortos angolok. Nem 
akadt img olyan, a ki a magyar kultuszminisztérium gyorsaságá
ról csinált volna számításokat, pedig, hogy ezek milyen érdeke
sek volnának, arra e_y adattal szolgál a hivatalos lap utolsó -zá
rna is. Ebben olvassuk tudniillik, hogy a kultuszminiszter legszi- 
vesebb köszönetét nyilvánította a hercegprímásnak, azért a hu-z- 
ezer forintért, melyet áldozópapságának ötvenedik évfoidulé>ja al
kalmából a vakok intézetének adományozott. A herccgprim -aiiv- 
miséjének innen-onnan három e.-ztendeje : képzelhető, mi v ii ha
talmas hivatalos ap.irátussal (öl tem ez a legszívesebb ke-. ..n a 
majd három esztendőre volt szükség, hogy a Budape.-.n Ko/.lmiy 
hasábjaira eljuthasson.

‘ A fürdőből. A balatonfüredi fürdőben jul. l<>-b jul. 13- 
i-.r 1200. a t trafüredi fürdőben jul. 12-től jul. 15-ig 1574, a 
e i.-tiisnidi fürdőben pedig jul. 7-tő| jul. 7-ig 237 fürdövendég 
fordlut meg.

ii Nem létezik többé véloménykülönbsóg az orvosok közt 
a fölött, hogy a reuma a vér elsavanyusodásának eredumiive. s 
hogy a vese és máj megakasztott működése miail e sav a 
wrböl el nem távolodhatik. Tény tehát, hogy a reuma 
csak akkor gyógyítható, ha az alapok eltávolitoltatik. ha 
m | és vese e,>é.-/.seges fuiietiój.i belv re.dlii.ti ik. Ez e.-ak 
oly gyógyszer által elérhető mely tudományos alapon összo 
van állítva. s melynek speciális tulajdonsága abban áll, hogy 
a vese es máj eg(;szs(;ges működe-. , ehimozditja. Ily gyogv.-z.er 
W arner Safe (lárája. mélynél, baszn.il.ii.i . / r meg e<. r r.nm . 
ba szenvedőket kigyógyitolt. Ara üv<• -i I.- m 2 Irt. Kapható: Rónay 
Ede gyógyszertárában.

)( A természet örökös körforgása, mely dia -.•m -zíi- 
notel, s a melynek az ember, valamim minden édé> alá van vet
ve testünkben, különösen tavaszkor íeliiim-en é-zi< v<-ln t<’>. ki ne 
tapasztalta volna mar sajátmagán. Imiiy ekkor jeleiikeziiek : 
a tagok lankadtsága kedvetlenség, vértolulás fejre .- mellre, -zedü- 
le.-i rohaumk. szívdobogás, fejfájás stb. Ily esetekben nem tehetünk 
jobbat, mint ha a lemeszelnek segédkezünk azzal. Imgy Brandt 
R ;h gyógyszurész svajezi labdacsait használva, testünk kitisztítását 
e.-z.közöljük s ez állal komolyabb bajoknak elejei veszszíik. Brandt 
Ricli. gyógyszerész svajezi labdacsai a gyógyszertárakban 70 kr. 
dobozoukint mindig kaphatok.

VEGYES HÍREK.
* Sáskairtó madártábor vciic át Szegeden az irtó inun

kat. Az úgynevezett cerkok olyan nagy mennyiségben jelentek 
meg a sáskák áltál borított tóldeken, hogy a napot eltakartak. 
Minthogy a sáskák most nagy csapatokban szétszórva vándo
rolnak egyik fölbröl a másikra, a cerkók a levegőből először is 
a legnagyobb sáskatömegre szálltak le. Néhány óra múlva 
egyetlen egy eleven sáskát sem lehetett azon a földön találni. 
A cerkók ezen alapos irtás után ismét fölszálltak a magasba 
és egy újabb területet választottak ki maguknak az irtásra’ Ezt 
a vizi madárfajt most maga a természet szorította arra, hogy 
sáskákat irtson : az álló vizek nagyobb része ugyanis a folyto
nos hőség következtében kiszáradt és a cerkóknak megszükiilt 
a kosztjuk. Hát mar most szét kellett nézniök a nagyvilágba 
élelem után. Minthogy ez a madárfaj ahoz a publikumhoz tar
tozik, a mely lapot nem jarat, kénytelenek voltak a cerkók 
küldöttségeket bocsátani szanaszéjjcl az országba. Egy ilyen tíz
tagú küldöttség múlt vasárnap este jelent meg a szegedi sás
kajárások fölött. Miután illendő sáskabankettet rendeztek ma
guknak, ismét fölszálltak a magasba és eltűntek a határból. A 
következő napokon egy ccrkő sem volt látható; hanem aztan 
olyan nagy tömegben jelentek meg, a minőben tálán sohasem 
lehet okét látni. Újabb adatul szolgálhat ez a természettudósok
nak I lumboldt azon felfedezéséhez, hogy a madarak egymással 
értekezni tudnak. — Mondanunk sem kell, hogy a derék ccrkó- 
kat úgy a saskairtók, mint a gazdak örömmel üdvözölték.

* A jó ötlet. Összeveszett valamin a fiatal házaspár és a 
.-zep menyecske durczásan bezárta férje előtt a benyiló-ajtót. Már 
otthon is kellemetlen az Ilyesmi, hál meg fürdőn, a hol jobban 
egymásra vannak utalva az emberek s a hol minden szem meg
figyeli, hogy milyen szótlan haragosan ballag az előbb még iri
gyelt térj mellett az a daczoló szép asszony. Kétszeresen kelle
metlen volt tehat a férj helyzete : egyrészt : a lezárt benyilóajtó 
miatt. De hiába kérlelte az asszonyt, az nem egyhamar szokott 
engedni. Mar arra is hajlandó leli vein a aférj, hogy isten neki! 
menjünk hat utokiirára Balaton-Füredro, a hotry a szép asszony 
kivanla, de sehogy se hagyták őt szóhoz jutni. Ily szomorú hely
zetben volt a szerelmes férj, mikor egy este a fürdői vendégsze
replő chansonett-eiiekesek hallgatására határozta el magát a kik közül 
ott volt a híres Tazianó. a ki férfi leiére a legélénkebb női soprán 
hangon énekel, es a csalódás teljessége miatt női ruhákban is lép 
föl. <>t hallgatva, egv jó ötleto támadt a férjnek: megismerkedett 
lazianoval es barátságot kötött vele . . . Aznap este a magában 
maradt, duzzogó szép teleseg már korábban lefeküdt, do egyszerre 
csak erősebb zaj és leptek hangja verte föl álmából, a mely zaj 
es leptek a térj szomszédos szobájából hallatszottak át. Ennyi 
haboritásra meg eltiidott volna aludni, do olyasmit is hallott, a 
mi hirtelen kiverte szeméből az álmot a férj szobájában — csengő 
női hang, nőbeszed, gyönge nőj nevetés hallatszik ! . . . Es azzal 
a növel az ö drágalatos fórjo társalog, sőt, a mint kivehető, 
eleg bizalmasan ! . . . No. ez már mégis szemtelenség, hogy egy 
férj .i neje közvetlen közelébo morje hozni a nőlátögatójátI ... 
Persze! azért nincs pénz a balatonfüredi útra. — — Erre 
melegbe jón a megsértett asszony, fölkapja otthonkáját és átront 
a térj szobájába, hogy kidobja a szerencsétlen nőlátogatót. Belép 
es ott kel nyugodtan szivarozó -- férfit talál. — Ah I kedves 
nőm! — ugrik fel a férj — de jó hogy még fönn vagy: irne, 
bemutatom neked Taziano urat, a ki most lévén Balaton-Füreden, 
nekem epen az utat magyarázza meg; mert mi is oda fogunk 
menni' . . . R’ovid beszélgetés után eltávozott Taziano. s mikor a 
kikisero térj visszatért, — már nyitva találta a benyíló szoba 
ajtaját.

< A IX X < > K.

Séta a korzón.
Ugyan hány óra van már ?
l el kilenc/.. Faradtak vagyunk, nem annyira a munkától 

mint inkább a nagy hőségtől. Friss levegőt akarunk szívni, 
menjünk tehat a korzóra. Nevetnek ? Jó] van, lehat félre az al- 
czaval, minek önönmagunkat ámítani! nem friss levegőért me
gyünk oda, ez csak örv, tulajdonképen csevegni önönmagunkat 
mutogatni, egymást kritizálni s pice \ t. ni a czélunk. Jöjjenek 
velem tegyünk mi is egy sétát a korzón és kritizáljuk meg 
kissé a közönséget úgy a mint ok minket. Kezdjük meg a Fal 
czione sarkon.

Zene üti meg füleimet. Balra nézek, latom a czirkusl és 

as.ie.it


egyszersmint a kötélen tánezolókat. Látom az crőmüvészek 
mesteri mozdulatait, csodálom nagy erejüket, bátorságukat, lé
lekjelenlétüket. De mi ez ? Jobbról a magasból zai üti meg 
füleimet. Felnézek és íme ! egy erkélyen fiatal leányok és urak
ból álló társaságot veszek észre. Ez a czirkusnak ingyen kö
zönsége. Azonban úgy latszik, hogy észrevették engem, mert 
halkabban beszélgtcnck, pedig eddig nem vallott hangjuk szé
gyent. Tovább megyek néhány lépéssel.

Az első pádon bakák ülnek. Kár, hogy nincsenek huszárok 
Zomborban. No de! szomorkodjál ábrándos olvasónőm, mar nem 
tart sokáig, mert mint hallom — derék városatyáink intézkedni 
fognak aziránt, hogy nyalka huszárok élénkítsék korzónkat. Ne 
szabadkozzál! úgy is tudom huszárokkal jobban simpatizáltak 
mint a babakkal.

No de menjünk tovább. A ezukraszda előtt vagyunk- 
Csodálkozom, hogy a t. fagylaltozók oly engedékenyek és sö
tétben íagylaltoznak. Hja! hisz ha fagylaltot fizetnek --sajnos ! 
ezt nem adják hitelbe — még nem fizetnek gyertyát, mondja 
a jámbor ezukrász. E.s Önök attól tartanak, hogy a gyertya 
melege következtében a fagylalt olvadni kezdene. Bocsánat! 
nem találtam el. Nem akarják, hogy a sétáló közönség meg
bámulja Önökot. Még megtalálnék irigyelni és a jó falat kiesne 
vagyis kifolyna szájukból. Kérem csak tessék folytatni ne hara
gudjanak meg reám, inkább tovább megyek.

Hopp! majd megbotlottam. Két kisasszony mellett halad
tam el, én jobbra néztem, ők maguk elé, de oly feszesen men
nek, hogy nem is képesek kitérni mások előtt. Ijedten vonszo
lom magam a legközelebbi pádhoz. Egy ismerősöm meglát, 
kérdi mi bajom ? Figyelmeztetem a kisasszonyokra. Éppen mellet
tünk elmennek. Tehát ezek azok ? kérdi. Nem latja, hogy c hölgyek 
esernyőt nyeltek el, mely bennük kiíesziilt, és azért mennek 
oly büszkén. Majdnem elhittem neki, oly komolyan mondta.

Mellettem egy sereg fiatal leány megy cl. Az egyik ken
dői tart szája előtt. — HogyZomborban még a korzón is van por, 
hallom őt panaszkodni, — de kisvárosias itt minden. Egész más
ként van ez nálunk Pesten.*  Pedig néhány év előtt zombori is
kolás leány volt, ki Pestet csak hírből ismerte.

Hátam mögött víg kaczagast hallok. Nem is nézek hatra 
úgyis tudom két kisasszony jön, ismerem őket, mert tudom, 
kik szoktak hangosan, pardon ! kiabálva, társalogni, nevetgélni. 
Nagy tömeg közeledik felém. Leülök és majd igy vizsgálom őket.

Elöl három kis leány megy. Úgy latszik jó barátnők. Az 
ott a középen igen okos kis leány. Mögöttük nénjük jön, isko
lai dolgokról beszélgetnek, panaszkodnak. Nem szerettem a 
panaszokat. Utánuk több leány jön fejükön széles felálló szalla- 
got viselnek. Hallom az előbbiek közöl az egyik azt mondja, 
jó volna czéltáblának. Hallgasson kedvesem, még meglehet, 
hogy egy-két hét múlva Önnek is lesz ily torony a fején. 
divat nagy úr ; ez mindent kivív. Mellettem kis fiú megy cl, 
udvarixsan leemeli kalapját. Barátságosan viszonzom a köszön
tését ; utána nézek, mert nem tudom, hogy kicsoda. Latom a 
következő padokon ülök előtt is leemeli kalapjat. Most látom 
csak, hogy c kis fiú belőlem bolondot csinált.

Eleget ültem megyek tovább.
Egy csapat deák előtt sétálok el: jelentékeny személyek 

ezek, a jövő embereinek tartják magukat. Büszkén sétálnák fel 
és ala a korzón, dandys magaviselettel. Ha ismerős hölgygyei 
találkoznak, csak a kalaphoz nyúlnak, le sem emelik. Különben 
jól is teszik, mert ki tudja, mi van a kalap alatt. Ugyan ki 
biztosit bennünket nem-c valósul nálunk az az adoma a föld
gömbről.

Csingling! Vigyázz! Ejnye ki az, ki bennünket megzavar. 
Egy fiatal uracs velicipéden siet cl mellettünk. Gyorsan meg}’; 
nem akarja, hogy meglássuk az arczat, mert tudja, hogy amit 
cselekszik az illetlen. Jegyezze meg uram, hogy sétányon nem 
szoktak vclacipcden végig menni.

Kedves gyermekhang üti meg füleimet. Körülnézek, hal
lom, hogy egy négy éves fiúcska és anyja között következő 
párbeszéd folyik le :

Fiú : Kedves mama, miért most ily nagy a hold, hiszen a 
múlt héten csak akkora volt mint egy kifli?

•Anya : Azért ily nagy most fiam, mert holdtölte van.
Fiú : (hosszabb gondolkozás után) kérlek, mama mondd meg 

mivel van megtöltve?
Oh boldog gyermekkor! Oh kedves tudatlanság! Még né

hány év és mindent meg fogsz majd érteni.
Van szerencsém ! Van szerencsém ! köszön egy fiatal ur. Azt 

gondoltam nekem köszön. De nem, két karcsú hölgynek, kiknek 
lovagjául ajánlkozik és egész este kiséri őket, szellemes élezeket 
mesélve.

Jó estét barátom ! szólít meg egy hang és c pillanatban 
magam előtt latom kollegáim egyikét. Nézz csak oda kérlek ! 
és egy lampa előtt álló három leánykara mutat. Úgy látszik 
ezek olvasnak valamit. Ábrándos . . szeretett . . vihar . . Tálán 

szerelmes levél, vagy a tengeri viharról szóló tudósítás. . Ah 
nem ! egy kis ártatlan vers az egész. Az egyiknek emlékkönyvé

be irta valaki.
Barátom tovább kisér. Beszélgetünk egymással, miközben 

én jobbra balra tekintek, hogy jegyzeteim szaporodjanak.
Úgy van ! Úgy van! Mi ez ? Csak nem tart itt valaki be 

szédet ? Nem. Egy pádon ül néhány fiatal ember, kik az arra 
járók után kiáltják e szavakat.

Hala Istennek! A sarkon vagyok! Nem is képzelik meny
nyire örülök hogy sétámmal és főleg kritikámmal kész vagyok. 
Tessék elhinni nehéz dolog kritikát írni, főleg ha az ember nem 
akar senkit megsérteni.

Mielőtt elbúcsúzom, figyelmeztetni akarom a fiatal urakat, 
hogy az nincsen egészen rendén, hogy ők üljenek és a nők pa
dok hiányában sétáljanak. Tehát kérem!

Ne nyugtalankodjanak kedves olvasóira, többet nem irok, 
már készen vagyok. Isten önnel — a viszonlátásig.

Cato.

Bizalmas levél a „Bácskádhoz.
Igen tisztelt e I v t á r s !

Becses „Még egyszer a szigorú kritikus44 czimű czikkét a to
rony alatti cellámban elolvastam s sietek Ön előtt, az ón s elv
társaim nevében tiszteletünk s nagyrabecsülésünknek kifejezést 
adni. Végtelenül örültem, mert látom, hogy a szomszédság és 
gyakori együttlét, meglőtte önön a várt üdvös hatást.

Kedves Poldikám ! (Megengeded, hogy igy szullitlak, de 
mi elvtársainkat csak tegezni szoktuk) Üdvözöllek körünkben, 
melynek méltó tagja vagy. Fogadd bámulatom kifejezése mellett 
elismerésemet azon páratlan tökélyü gorombaságok miatt, melyek
kel a jámbor Czobort illetted, fogadd elismerésemet azon helyes el
járásodért, hogy mikor a Z. és V. rajtakapott s kissé megleczkész- 
tetett hazugságaid s rágalmaid miatt (nem kell pirulnod köztünk, 
mink egész nyíltan beszélünk s nem szépilgetjíik a dolgot), te 
páratlan, díszünkre váló arczátlansággal azokat nem rektiíikáltad, 
vissza nem vontad, hanem a butaság leple alatt tovább gorom bás- 
kodtál, rágalmaztál. Látod pajtás, ezt helyesen tetted, mert a Z. 
és V. es „Czobor“-ja ezekre nem felelhetnek, mert ók, legnagyobb 
sajnálatomra, még nem sajátították el irodalmi hangunkat, avval 
pedig, hogy egy-két finomabb Ízlésű ember gorombaságaidon 
megbontránkozik, te ne törődj, mi elvtársaid itt a torony alatt 
lelkesülten tapsolunk neked. Nagyreményű társunk csak folytasd 
igy elvtársaid örömére s a „Bácska- díszére !

Kötelességemnek tartom azonban mégis téged egyre figyel
meztetni : Egy hírlapi cikk minél nagyobb gorombaságot tar
talmaz. annál nagyobb hatású, legalább nálunk elvtársaidnál 
itt a torony alatt. Do ha — egész őszintén beszélek veled — 
az csupa nyakatokért, összefüggés nélküli mondatokból áll s azon
felül még magyartalanságokat tartalmaz, sokat vészit hatásából.

De még egy hibája van kölönbeu remek cikkednek s ez az, 
hogy helyenként egy megzavarodott ész jellegét viseli, magán ; 
és ez nagyon aggaszt. Vigyázz Lipótkám, nehogy a Lipótmezőre 
küldjenek.

Szavaim összinteségo miatt remélem nem haragszól pajtás, 
hisz saját érdekedben mondtam azokat, különben biztositlak, hogy 
cikked más tekinteteiben az én s pajtásaim teljes tetszését meg
nyerte, azért ismételten fogadd nagyrabecsülésemet.

Őszintén bámuló pajtásod 
Fityók Gergely 
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Üzlethelyiség-változtatás.
Ezennel bátorkodom a n. é. közönség bcoes tudo

mására juttatni, hogy a tőié. év óm a Zrinyi-utczában 
fennállottférfirtiHa.- 
üzletemmel
f. évi julius 15-én. a főutczál-a Frey-féle (ezelőtt 
Sztanimirovits-féle házba) költözöm ál.

Amidőn ennek tudomásul vételét kérem, megjegy
zem egyszersmind, hogy ezentúl sokkal nagyobb rak
tárt tartok a legdivatosabb bel- és külföldi kelmékből ; 
és kérem a n. é. közönséget, engem az uj üzleti-helyi- 
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